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„ ycie pisarza jest za! samo w sobie dzieOem, którego odczytanie przynosi 
wiedz" o twórcy, a równocze!nie staje si" przypowie!ci# o losie artysty naszego 
stulecia”1 – pisaO Andrzej Zawada o CzesOawie MiOoszu. Jak$e bardzo powy$sze 
sOowa odnosz# si" do biaOoruskiej poetki i dziaOaczki emigracyjnej Larysy 
Hienijusz, dla której $ycie poza krajem, podró$e w czas przeszOy i przestrze% mi-
nion# staOy si" warunkiem i sposobem zgO"biania ojczyzny, ukazywaOy jednostk" 
ludzk# jako nieustannego w"drowca, który, niestety, nie zawsze sam wytycza 
kierunek drogi, jak# przychodzi mu kroczy&.  

Urodzona 9 sierpnia 1919 roku w maj#tku  Oobowce w pow. grodzie%skim 
Larysa Hienijusz nale$y do grona tych twórców emigracyjnych, którzy s# dopiero 
przywracani literaturze biaOoruskiej. Milcz# bowiem na jej temat wa$ne kom-
pendia literackie na BiaOorusi, a w podr"cznikach do literatury biaOoruskiej jej 
nazwisko pojawia si" sporadycznie. Nawet w najnowszej, czterotomowej Historii 

literatury bia4oruskiej
2 pod redakcj# U. V. HniOamiodava i V. A. Kavalenki poet-

ce po!wi"cono niewiele miejsca, a jej twórczo!& omówiono bardzo pobie$nie. 
Sporo cennych informacji na temat biografii i twórczo!ci Larysy Hienijusz odnaj-
dziemy w ksi#$ce Jana Czykwina Dalecy i bliscy

3, w najnowszej monografii 
brytyjskiego slawisty Arnolda McMillina Bia4oruska literatura diaspory

4, a tak$e 
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w artykuOach Telesfora PoFniaka Akcenty praskie w twórczo=ci Larysy Hienijusz
5 

oraz Literatura bia4oruska i „zona”
6.  

Larysa Hienijusz uko%czyOa polsk# szkoO" powszechn#  i polskie gimnazjum 
w WoOkowysku. W 1937 roku wyjechaOa wraz z rodzin# do CzechosOowacji, 
gdzie jej m#$, Jan Hienijusz studiowaO medycyn". W Pradze istniaOa ju$, uksztaO-
towana po pierwszej wojnie !wiatowej i przewrocie paFdziernikowym, niedu$a 
kolonia biaOoruska. Tam tak$e przebywali biaOoruscy emigranci polityczni na 
czele z przewodnicz#cym powstaOej w 1918 roku Rady BiaOoruskiej Republiki 
Ludowej Vasilem Zachark#, a tak$e czoOowym dziaOaczem biaOoruskiego ruchu 
niepodlegOo!ciowego w Pradze Ivanem Jermaczenk#7. Przebywaj#c w Pradze, 
zwi#zaOa si" z antysowieck# emigracj# biaOorusk#, poznaOa wielu znanych 
artystów i dziaOaczy emigracyjnych, m.in. Michasia Zabejd"-Sumickiego, UOadzi-
mira  yOk", Jank" Stankievicza, UOadzimira Siadur". BraOa udziaO w pracach 
emigracyjnego rz#du BiaOoruskiej Republiki Ludowej, na pro!b" Vasila Zacharki 
systematyzowaOa i przechowywaOa archiwum BNR. W marcu 1948 roku zostaOa 
wraz z m"$em aresztowana przez wOadze czechosOowackie w mie!cie Wimperk, 
a w sierpniu tego$ roku oboje zostali deportowani do Mi%ska i przekazani 
sowietom. W lutym 1949 roku S#d Najwy$szy BiaOoruskiej SRR skazaO ich na 25 
lat Oagru. Wyrok odbywali w obozach Inta i AbieF. W 1956 roku zmniejszono im 
wyrok do 8 lat. Larysa Hienijusz powróciOa w ojczyste strony i wraz z m"$em 
osiadOa w Zelwie, gdzie zmarOa w roku 1983 jako tzw. bezpa%stwowiec. Jak 
wspomina Micha! Czarniauski, pogrzeb Larysy Hienijusz byO swoist# demon-
stracj# – mimo przeszkód ze strony wOadz i obecno!ci KGB, dla uczczenia 
pami"ci poetki przybyOo do Zelwy wielu jej przyjacióO i zwolenników.  

Jako poetka Larysa Hienijusz debiutowaOa w 1940 roku w biaOoruskiej gazecie 
emigracyjnej „Ranica” wierszem Bia4orusinka (8)*+%,"-+). Swe wiersze publi-
kowaOa tak$e w gazecie „BieOaruski rabotnik” i czasopi!mie „Nowy szlach”. 
W Pradze wydaOa swoj# pierwsz# ksi#$k" – zbiorek poetycki Z ojczystej gleby 
(>0 %$0;&4 ;!2), któr# zadedykowaOa „braciom i siostrom na obczyFnie”. 
W Pradze narodziO si" tak$e drugi zbiór jej wierszy, napisanych w latach 1945-
1948, które opublikowane zostaOy dopiero w roku 1992 w Londynie przez Bia-
Oorusk# Bibliotek" im. Franciszka Skoryny.  W 1967 roku wydaOa zbiorek poe-
tycki Sieci? z Niemna (@)A+0+5 1 @75;+), w 1972 roku Bajki dla Michasia 
(B+1-! 0*' C!4+"'), a cztery lata póFniej drug# ksi#$k" dla dzieci DzieD dobry, 
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Ale= (6$(%+. %+;!E&, >*)":). W 1990 roku, a wi"c ju$ po !mierci poetki, ukazaO 
si" tom poezji Bia4y sen (8)*& "$;), mocno, niestety, znieksztaOcony przez cen-
zora, a w czasopi!mie „MaOado!&” opublikowano jej wspomnienia pt. SpowiedF 
(G9$A)01:). Po trzech latach ukazaOy si" one ponownie w druku, tym razem 
w wydaniu ksi#$kowym. Wspomnienia, o których emigracyjny poeta Micha! 
Siadniou pisaO: „w porównaniu z tym utworem blakn# wszystkie dotychczasowe 
utwory po!wi"cone tematyce obozowej, O#cznie z Gu4agiem samego SoO$e-
nicyna”8. W 2004 roku nakOadem wydawnictwa „BieOaruski knihazbor’ ukazaO si" 
pierwszy nieocenzurowany tom utworów biaOoruskiej poetki, w którym obok 
22 nowych, niepublikowanych dot#d utworów wydrukowano zbiór jej listów9.  

Po krótkim prze!ledzeniu biografii i dokona% twórczych Larysy Hienijusz 
przejdFmy zatem do interesuj#cego nas zagadnienia i przyjrzyjmy si" najwa$-
niejszemu bez w#tpienia utworowi w caOym jej dorobku twórczym – wspom-
nieniom, znanym pod tytuOem SpowiedF.  

Wspomnienia biaOoruskiej poetki skOadaj# si" z sze!ciu cz"!ci. Trzy pierwsze, 
zatytuOowane kolejno: H4obowce (I*$(+2E&), Zelwa (JK*:A+), Praga (L%+/+) 
traktuj# o dzieci%stwie, mOodo!ci, dojrzewaniu i ksztaOtowaniu si" !wiatopogl#du 
Larysy Hienijusz, trzy kolejne – Gehenna ( )/);;+), Obóz (M+/)%) i AbieF 
(>()1:) – po!wi"cone s# rzeczywisto!ci Oagrowej.  

Jak zauwa$a V. Stralcowa, poziom artystycznego i stylistycznego opraco-
wania utworu !wiadczy, bez w#tpienia, o wst"pnym przygotowawczym etapie 
pracy autorki nad utworem, którego poetka, niestety, nie zd#$yOa ju$ adaptowa& 
do druku10. I cho& sam styl tekstu mo$e pozostawia& wiele do $yczenia, to au-
tentyzm prze$y&, niezwykOa troska, aby w sposób dokOadny i peOny zanotowa& 
fakty, wydarzenia, spostrze$enia, my!li i uczucia, stanowi bez w#tpienia zasadni-
czy jego walor.  

Gledz#c losy biaOoruskiej poetki, wydaje si", $e !ledzimy losy caOej bia-
Ooruskiej u!wiadomionej ideowo inteligencji, zmagaj#cej si" z re$imem stali-
nowskim, walcz#cej o swoje prawa narodowe i ludzkie. A zatem dramatyczne 
realia BiaOorusi Zachodniej w okresie mi"dzywojennym, obraz $ycia emigracji 
biaOoruskiej w Pradze, ruch narodowowyzwole%czy, losy twórców BiaOoruskiej 
Republiki Ludowej i ich nast"pców, wydarzenia czasu wojny w Europie Grodko-
wej i na BiaOorusi, realia radzieckich wi"zie% i obozów, wszystko to odnajdziemy 
na kartach Spowiedzi Larysy Hienijusz. 

                                                 
 8 :. H E ) - 2 3, M+%&"+  );!NO, w: @+ ",0 /!"#$%&!. P"9+5!;&. 6&'*$/!, '(). ?. H0I0-80, 

:.-;8 1994, s. 176-184. 
 9 J. , 7 - . K L, Q&(%+;&' #A$%&, :.-;8 2000. 
10 +. :. H 9 ' 0 / M N @ 6 0, R*'4 0+ "'(). G,3+";+' +2#+(!'/%+S!3;+' 9%$1+ '- 5+"#+E-+' 

"!"#K5+, :.-;8 2002, s. 62. 
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Do!wiadczenia $ycia Oagrowego skOaniaOy bez w#tpienia poetk" do odrzucenia 
postawy niezaanga$owanej i zarazem do rewizji tych ideaOów, które zakOadaOy 
istnienie warto!ci absolutnych, niezale$nych od uwarunkowa% spoOecznych i hi-
storycznych. Takimi warto!ciami dla Larysy Hieniusz s# bez w#tpienia Bóg i oj-
czysta ziemia. To wOa!nie od wspomnie% ojczystej ziemi rozpoczyna poetka swój 
utwór:  

 
BOogosOawiony rodzinny dom, rodzice i caOa droga rodzina. BOogosOawiony ten 

male%ki kawaOek rodzinnej, ojczystej ziemi na ogromnej planecie, jaki nazywaO si" 
 Oobowce. [...] A ziemia do nas przemawiaOa. Ona nas rozumiaOa, otaczaOa duchem 
przeszOo!ci caOego naszego narodu i wielk# miOo!ci# drzew i pól. lany $yta koOysaOy si" 
pod oknami i szumiaOy kOosy w obj"ciach wiatru. Dobrze nam byOo na wiosennym sOo%cu, 
w deszczu i na wietrze11.  

 
Ziemia, z jej tajemnicami $ycia i !mierci, zagadk# $ywioOów, jako natura 

obdarzona $yciem, wolno!ci#, rozwijaj#ca si" celowo i rozumnie, posiadaj#ca 
swój j"zyk, dusz", wieczn# pami"&, wypeOnia utwór biaOoruskiej poetki. Wydaje 
si", $e wszystko rozpoczyna si" od ziemi, bo tu narodziOo si" nowe $ycie, 
wszystko te$ do niej powraca: „Ziemia byOa dla nas wszystkim: koOysk#, chlebem, 
pie!ni#, miOo!ci#, mogiO#. Im wi"cej ziemi, tym pewniejsza przyszOo!& i tylko 
w niej ratunek” (s. 7).  

Hienijusz tworzy w swych wspomnieniach idylliczny obraz ojczystej ziemi. 
Ów obraz wyrasta nie tyle z ch"ci do wyra$ania pragnie% i t"sknot niespeO-
nialnych w rzeczywisto!ci, ile z potrzeby znalezienia siO zdolnych nada& tym 
pragnieniom realne ksztaOty w ramach rzeczywisto!ci faktycznie istniej#cej. 
Konieczno!& istnienia w teraFniejszo!ci obcej (jak# bez w#tpienia byOa Praga), 
czy zOej (jak# byO obóz), czyni j# cz"sto osamotnion#, czasem zagubion#, 
a nierzadko te$ rodzi poczucie zagro$enia (które intuicyjnie poetka !wietnie 
wyczuwaOa, kiedy ju$ w Pradze zacz"to j# !ledzi& i podsOuchiwa&). Zatem 
wówczas jedyn# rado!& i nadziej" odnajduje w powrotach do przeszOo!ci, do 
ojczystej ziemi, które dokonuj# si" b#dF w sferze wspomnie%, b#dF podczas snu: 
„CaO# moj# dusz# jestem w  Oobowcach, ale pojecha& tam nie mog", na to 
potrzebna jest zgoda. Tak chciaOabym zobaczy& !cie$ki, gdzie pozostaOy jeszcze 
!lady rodziców, co z nimi si" staOo, gdzie teraz s#? Jakie to straszne, kiedy burzy 
si" gniazda i zabija si" na ziemi wszystko, co $ywe. To gniazdo byOo tak stare, 
a i ptaków wiele” (s. 77).  

Do tak popularnego w literaturach sOowia%skich, w szczególno!ci za! w li-
teraturze rosyjskiej, mitu „gniazda chOopskiego” autorka cz"sto powraca w swych 

                                                 
11 J. , 7 - . K L, G9$A)01:, :.-;8 1993, s. 5, przekOad wOasny  (B. S.). Kolejne cytaty z tekstu 

FródOowego wedOug tego samego wydania, w nawiasie podano numer strony. 
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wspomnieniach. Wyobra$enie o poetycko!ci wszystkiego, co otacza ludzki dom 
czy w jaki! sposób wi#$e si" z nim, pocz#wszy od pejza$u, zako%czywszy na 
gO"bi psychologii jej mieszka%ców, akcentowanie wspóOzale$no!ci czOowieka 
i przestrzeni zamieszkaOej przez niego, jego silnego zwi#zku z ni# postrzegamy 
w wielu fragmentach analizowanego utworu12: „Moja ziemia, ta która uksztaO-
towaOa m# dusz", otuliOa mnie ju$ w dzieci%stwie wielk# miOo!ci# rodziców, 
mieszka%ców wsi i ka$dego drzewa, urodzajnego pola, dzi! czeka na m# wdzi"cz-
no!&, na moj# miOo!&” (s. 48). Jest to zatem ziemia obdarzona pami"ci#, pami"ci# 
wieczn#, nieprzemijaj#c#. To w ziemi" wpisana zostaOa jej historia osobista, 
rodzinna, ale tak$e historia trwania narodu biaOoruskiego, historia peOna cierpienia 
i bólu. T"sknota do przeszOo!ci jest tu zatem t"sknot# do natury, do ziemi, do 
innej ni$ realna sytuacja czOowieka, takiej mianowicie, w której czOowiek 
w sposób naturalny i autentyczny byO w t" natur" wpisany. Jest to !wiat nie tylko 
dzieci%stwa i mOodo!ci, ale !wiat zamierzchOej przeszOo!ci, obfituj#cej w istotne 
wydarzenia, peOen chwaOy, ba!niowego uroku, ale tak$e !wiat przyjaznej natury, 
kraina gO"bokich, tajemniczych wi"zi mi"dzy czOowiekiem, a ziemi#, po której 
st#paO.  

Poetka o tej randze artystycznej i czysto ludzkiej wra$liwo!ci, wyczulona na 
sprawy ontologiczne i egzystencjalne, ustawicznie zmagaj#ca si" z zagadk# $ycia 
(zwOaszcza w momentach, kiedy jej wOasne $ycie byOo zagro$one), z tajemnic# 
!mierci (jej ojciec, aresztowany w 1939 roku zgin#O w grodzie%skim wi"zieniu, 
matka zmarOa na zesOaniu w Kazachstanie w 1945 roku, brat Ro!cisOaw zagin#O 
pod Berlinem w 1945 roku, brat Arkadiusz, walcz#cy w armii generaOa Andersa, 
zgin#O w Loretto pod Rzymem, siostra Lusia w niewyja!nionych okoliczno!ciach 
zgin"Oa we WrocOawiu), z wOasnymi sOabo!ciami i czysto ludzkimi ogranicze-
niami, musiaOa stworzy& swój wOasny azyl, dzi"ki któremu mo$na byOo sprosta& 
wymaganiom $ycia emigracyjnego i Oagrowego. Takim wOa!nie azylem byOa dla 
Larysy Hienijusz ziemia.  

Niepokój, egzystencjalne rozterki, emigracyjne dramaty, prze$ycia  z Oagru 
znajduj# swoj# optymistyczn# wykOadni" na pOaszczyFnie wOa!nie natury, $ywej 
i wiecznie si" odradzaj#cej. Larysa Hienijusz zdaje si" twierdzi&, $e jedyn# rzecz# 
trwaO#, nie ulegaj#c# niszcz#cemu dziaOaniu czasu, jest wOa!nie ziemia. Ziemia, 
która symbolizuje trwanie. Jest ona jak gdyby uciele!nieniem Absolutu – niez-
miennego i wiecznego. Dlatego to ucieczka w marzeniach, wyobraFni, snach czy 
wspomnieniach do ziemi dzieci%stwa i mOodo!ci wynika bez w#tpienia z roz-
paczliwego nieraz poszukiwania punktu staOego i wiecznego, nad którym czas nie 
ma wOadzy: „Wszystko mijaOo, powszedniaOo, a miOo!& do braci, do ziemi, do 

                                                 
12 Por. + OB 8 P -, CTS 0A$%';"-$/$ /;)10+.  )$-,*:#,%$*$/T3)"-$) T""*)0$A+;T) 9$ 
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Ojczyzny byOa zawsze jasnym, bo$ym !wiatOem w mej duszy i za ni# znosiOam 
cierpienia i nie mrugn#wszy okiem poszOam na m"czarnie, nios#c jej imi" 
wysoko, jak !wi"to!&, imi" mojej BiaOorusi...” (s. 94). Powy$szy cytat wprowadza 
nas poniek#d w szersze rozumienie poj"cie ziemia. We wspomnieniach Larysy 
Hienijusz ziemia – to bardzo cz"sto ojczyzna. To charakterystyczne w wojennej 
literaturze biaOoruskiej, cho& nie tylko, O#czenie motywu ziemi rodzinnej (domu 
rodzinnego) i zarazem ziemi-BiaOorusi (domu-ojczyzny) odpowiadaOo modelowi 
twórczo!ci zaanga$owanej, bliskiej emocjom powszechnie wówczas odczuwa-
nym. Z takim wspóOistnieniem i nakOadaniem si" obydwu wspomnianych mo-
tywów na siebie mamy do czynienia w analizowanym utworze.  

Uchodz#ca za jedn# z najwa$niejszych postaci biaOoruskiego !rodowiska nad 
WeOtaw#, b"d#ca jego duchowym przywódc#, który najgO"biej i najwnikliwiej 
okre!liO na kartach swych wspomnie% zadania i postaw", a zwOaszcza etos 
emigranta, w jak$e tragicznym jawi si" !wietle, kiedy uzmysOowimy sobie fakt, i$ 
przez tak wiele lat Larysa Hienijusz $yOa poza ojczystym krajem, poza ojczyst# 
ziemi#. Dzieci%stwo i wczesn# mOodo!& wszak sp"dziOa w BiaOorusi Zachodniej, 
która po traktacie ryskim przyO#czona zostaOa do Polski. W latach 1937-1948 $yOa 
na emigracji w CzechosOowacji, potem a$ do 1956 roku przebywaOa na zesOaniu, 
aby wreszcie powróci& w rodzinne strony, ale tym razem ju$ do swojej ojczyzny 
– BiaOorusi. Ów dramatyzm zaostrza si" jeszcze bardziej, kiedy przypomnimy 
status pa%stwowy Larysy Hienijusz. Ona, obywatelka pa%stwa polskiego, z r#k 
wOadz czechosOowackich otrzymaOa obywatelstwo czeskie, a pozbawiona go zo-
staOa w 1948 roku. Po powrocie z Oagru nie miaOa ju$ obywatelstwa czeskiego, nie 
przyj"Oa te$ biaOoruskiego (sowieckiego). PozostaOa do !mierci „bezpa%stwow-
cem”. Taki stan rzeczy wynikaO bezpo!rednio z przekona% i postawy !wiatopo-
gl#dowej poetki, która – jak twierdzi „tragicznie i po omacku, intuicyjnie do-
chodziOa do swoich prawd, które dobrze znaOa z ideaOów rewolucji francuskiej, 
Wiosny Ludów, konstytucji Stanów Zjednoczonych. PoruszaOa jej serce narodowa 
i spoOeczna niesprawiedliwo!&” (s. 8). To one narzucaOy okre!lone postawy, to 
one nie pozwalaOy na zw#tpienie w chwilach trudnych.  

Pisz#c o ziemi-ojczyFnie autorka niejednokrotnie akcentuje typow# dla emi-
grantów czy wygna%ców opozycj" ziemia swoja-ziemia obca. To jednak nie brak 
to$samo!ci, lecz ci#gOe poczucie wOasnej inno!ci, nieprzystawalno!ci do 
otaczaj#cej kultury i obyczajów towarzyszyOo jej bardzo cz"sto. 

 W przestrzennym widzeniu !wiata Larysy Hienijusz nie ma jednorodno!ci, s# 
natomiast miejsca daj#ce si" wyodr"bni&, miejsca wyposa$one w okre!lone 
jako!ci13. Dlatego te$, nie b"d#c na rodzinnej ziemi, czuje si" zagro$ona, obszar 
obcy nie daje bowiem schronienia, nie jest przestrzeni# bezpieczn#.  

                                                 
13 Por. M. E l i a d e, Sacrum-mit-historia, przeO. A. Tatarkiewicz, Warszawa 1974, s. 27. 
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Kiedy w roku 1945 wraz z innymi dziaOaczami biaOoruskimi nie przeszOa na 
tereny zaj"te przez aliantów zachodnich, musiaOa wkrótce zmierzy& si" z do!-
wiadczeniami szpiegostwa i donosicielstwa, a wreszcie z utrat# wolno!ci.  Dra-
matyczne prze$ywanie zderze% z obcymi !wiatami zmuszaOo do stawiania pyta% 
o narodow# i kulturow# odr"bno!&, o granice czOowiecze%stwa. Poetka zdecydo-
wanie przeciwstawiaOa si" poczuciu wykorzenienienia, które niejednokrotnie po-
jawiaOo si" w duszy jej towarzyszy na obczyFnie, natomiast siebie szukaOa poza 
czasem i miejscem, w którym przyszOo jej egzystowa&: „OderwaOam si" od obozu 
tak nie chc" o nim pisa&, tak ci"$ko powraca& my!lami do tego piekOa. Bo$e, 
który w najgorszej beznadziei zabraOe! Stalina, zlituj si" nad narodem, którego 
ziemia przesi#kOa Ozami i krwi# jej zam"czonych synów. To przecie$ nasz dom, to 
ziemia naszych przodków i my tu przetrwali!my wieki” (s. 220).  

Pytanie o to$samo!& nieprzerwanie we wspomnieniach Larysy Hienijusz 
odnosi si" do przeszOo!ci, do warto!ci, które wyniosOa z ojczystego domu. Wtedy 
pami"& wyst"puje jako quasi-bohaterka jej wspomnie%, jako tOumaczka powrotów 
w przeszOo!&, jako intencjonalnie obrana przez pisarza na emigracji strategia 
przetrwania14. Dla ojczystej ziemi gotowa jest na wszystko. Sprawy narodowe, 
biaOoruskie, przedkOada nad sprawy osobiste, czuje w tym wzgl"dzie niebywaO# 
odpowiedzialno!&:  

 
Nie byOo dla mnie rzeczy niemo$liwych. UmiaOam wyj!& z ka$dej sytuacji, bo 

ka$demu mogOam logicznie udowodni& moj# racj". Nie mogOam si" tylko uratowa& od 
sowietów, bo tu byOa tylko jedna mo$liwo!&: sprzeda& sumienie, czarne nazwa& biaOym, 
wyrzec si" Chrystusa i pa!& na twarz przed Stalinem. Nie, nie, nie!!! Wybacz, mój maOy 
porzucony synu... Chc", $eby! kiedy! zrozumiaO mnie i wybaczyO twe cierpienia. Nie 
miaOam wyboru synu – Ojczyzna i jej sprawy s# wa$niejsze od ciebie, ode mnie, od 
naszego taty... (s. 218).  

 
Ziemia jest zatem warto!ci# nadrz"dn# w systemie warto!ci reprezentowanym 

w analizowanym utworze. Larysa Hienijusz cz"stokro& obdarza j# uczuciami 
ludzkimi – jej ziemia czuje, $yje, !mieje si", !piewa; to w niej odnajduje si" 
spokój, zrozumienie, ukojenie, to ona jest FródOem twórczego natchnienia, to ona 
stanowi wreszcie fundament narodowej to$samo!ci. A zatem temat ziemi, ziemi 
rodzinnej, ziemi ojczystej stanowi centralny obraz we wspomnieniach Larysy 
Hienijusz. Wi#$e si" on nieodO#cznie z powrotem do wOasnych FródeO, z rodzin-
no!ci# jako niezbywalnym elementem struktury ludzkiego bytu i wreszcie ze 
!wiadomo!ci# zanurzenia w przeszOo!ci, która chwil" obecn# odksztaOca i jakby 

                                                 
14 Por. Z. W a s i l e w s k a - L i p k e, Pisarz-emigrant we w4asnym teatrze pamiUci, w: Pisarz 

na emigracji. Mitologie, style, strategie przetrwania, red. H. Gosk, A. S. Kowalczyk, Warszawa 
1995, s. 153. 
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na nowo j# tworzy, wreszcie z poczuciem godno!ci wynikaj#cym z przyna-
le$no!ci do narodu biaOoruskiego, którego ciernisty szlak zilustrowaOa wOasnym 
$yciem: „Moja miOo!& do BiaOorusi byOa czysta jak FródOo. Ka$de sOowo wypo-
wiedziane i napisane ofiarowaOam mojej ziemi i mojemu narodowi! Moje sOowa 
skierowane byOy do ciebie moja skrzywdzona Ojczyzno, w tobie pokOadaOam m# 
wiar", która pomogOa mi w chwilach trudnych, bo tylko tobie po!wi"ciOam moje 
$ycie (s. 135). 
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